
"Время обеда!" — раздался голос Молли Уизли, эхом отдающийся наверху.

Гарри, Гермиона и Джинни были в комнате Гарри и играли во взрывную игру, в которой
Джинни выигрывала. После группового объятия они решили сыграть в игру, несмотря на
протест Джинни, что двоим другим нужно «побыть наедине». Они закончили свою игру с
картой, взорвавшейся в руке Гарри, и спустились вниз.

"Здравствуйте, дорогие," сказала Молли, притворяясь веселой. Она была так же обеспокоена,
как и все остальные.

Трое детей подошли к большому столу и сели по одну сторону от него с Гермионой посередине,
а не с Гарри. Миссис Уизли заметила это изменение из-за того, что Гарри обычно находился
посередине, а также заметила глаза Джинни, которые, казалось, недавно пролили слезы.

— Итак, как прошло ваше утро? — спросила она, надеясь узнать, что произошло.

Гарри глубоко вздохнул. — Ладно, не считая беспокойства о Сириусе и остальном Ордене.

— Ага, — нервно кивнула Гермиона.

Джинни посмотрела на стол. — Хорошо, — пробормотала она.

Молли не была в этом уверена, но решила подождать до обеда, чтобы заняться этим вопросом.
«Ну, бутерброды на столе.

Пока они ели, камин включился, и Грозный Глаз Грюм вошел на кухню с мрачным
выражением лица.

"Это конец?" — потребовал Гарри, внезапно показывая панику, которую он скрывал.

— Да, — ответил он, кивая, — и Пожирателям Смерти не удалось устроить столько хаоса,
сколько им хотелось бы, и многие из молодых были схвачены. Беллатрикс, Снейп и Малфой
сбежали, но их видели ведущими. нападения».

— Итак, когда вернется Сириус?

— Вообще-то, Поттер, Сириус в больнице Святого Мунго. По словам парня, который отправил
его туда, он дрался со своим двоюродным братом и стал дерзким. чтобы рухнуть. Он был
слишком занят, оскорбляя ее, чтобы обращать внимание на то, что его окружало. Он должен
был проявлять постоянную бдительность! Тем более в драке! Он…»



— Насколько сильно он ранен? — спросила Молли, когда Гарри побледнел.

Муди вздохнул, успокаиваясь от своей проповеди о постоянной бдительности. «После того, как
знак рухнул на него, он проснулся, но она применила к нему проклятие Круциатус. Пока он
метался под действием заклинания, он несколько раз ударился головой. Он был без сознания,
когда его унесли портключом».

"Тогда мы должны видеть его!" — крикнул Гарри.

"Можем ли мы использовать камин там?" — спросила Джинни.

— Нет, — ответила Гермиона. «Сент-Мунго держит свой камин открытым только в экстренных
случаях. Они не хотят, чтобы посетители задерживали прибытие раненых. Я читал об этом в
«Современном исцелении в волшебном мире»».

— Гермиона права, — согласилась миссис Уизли. — Хотя, думаю, мы могли бы сесть на автобус
«Ночной рыцарь».

«По крайней мере, без еще одного эскорта», — настаивал Грозный Глаз. Затем он сказал
немного мягче: «Я позову кого-нибудь».

Через час они вошли в палату Сириуса в больнице после поездки с членом Ордена, которого
Гарри никогда раньше не встречал. Это была женщина средних лет по имени Джойс Лоули. У
нее были темно-каштановые волосы, которые только начинали седеть, и обеспокоенное
выражение лица. Она выглядела почти так же параноидально, как Грюм, но не была так
покрыта шрамами, за исключением круглого шрама на шее. Гарри не спрашивал об этом, но
задавался вопросом, какое заклинание вызвало это, пока не услышал ее голос на полпути. Ее
голос был едва слышен шепотом. Когда Гермиона попросила ее говорить громче, она
объяснила, что не может, потому что заклинание почти уничтожило ее голосовой аппарат.

Гарри посмотрел на своего бессознательного крестного отца, лежащего в постели, и тут же
почувствовал, как его переполняет чувство вины. «Ему больно, потому что я сказал…»

«Он хотел драться. Он знал о рисках», — настаивала Джинни.

— Если бы ты не рассказал ему о своем сне, пострадало бы намного больше людей, а то и
похуже, — добавила Гермиона.

— Но это был бы не Сириус.

— Это могли быть все мы, — возразила Гермиона.



«Может быть, я мог бы помочь! Я…»

«Он не хотел, чтобы ты так пострадала», — заявила Молли. «Как твой опекун, это его решение,
и я с ним согласен».

"Почему он должен был взять тайм-аут, чтобы поговорить с Беллатрикс?" — спросил Гарри.
«Разве он не мог уделить больше внимания? Он всегда так говорит мне, когда мы тренируемся!
Я не могу поверить, что он…»

— Я тоже не могу в это поверить, — хрипло согласился Сириус.

Гарри и остальные широко улыбнулись. "Ты проснулся!" — воскликнул он.

"Я пойду за целителем," взволнованно сказала Молли.

— Извини, — устало сказал Сириус. «Думаю, я позволил нашему старому соперничеству взять
верх вместо того, чтобы использовать свою голову. Тебе никогда не следует разговаривать во
время дуэлей, если ты не хочешь в конечном итоге получить травму». Оглядевшись, он
добавил: «Кажется, я в больнице Святого Мунго». Когда они кивнули, он спросил: «Как прошла
остальная часть битвы?»

Грозный Глаз начал было отвечать, когда дверь открылась и вошла миссис Уизли с
целительницей.

«Всем привет. Я целитель Оуэн».

— Как Сириус? — спросил Гарри.

— Ага, — мягко добавил Сириус, — как я?

Она улыбнулась Бродяге. «Ну, мистер Блэк, ваши травмы от обрушения вывески уже зажили.
Единственное, что нас беспокоит сейчас, это то, что у вас сотрясение мозга и, вероятно, у вас
будет ужасная головная боль, когда действие обезболивающего зелья закончится. Это зелье —
вот почему вы» Ты такой сонный. Нам придется оставить тебя здесь на двадцать четыре часа
наблюдения, чтобы убедиться, что с тобой все в порядке. Мы не любим рисковать с травмами
головы.

— Значит, кроме этого? — спросил Сириус.

— В остальном ты в порядке.



«Отлично», — ответил Гарри с облегчением в глазах, глядя на целителя Оуэна.

Когда она посмотрела на него, ее взгляд метнулся к его лбу. — Ты Гарри Поттер, — с ухмылкой
заявила она.

— Это объясняет мой шрам, — ответил он, напрягшись. «Сириус — мой опекун».

«Правда? С мистером Блэком все будет в порядке. Я оставлю вас всех поболтать с ним минут
пятнадцать, а потом нам придется провести еще несколько простых тестов».

Как только целитель ушел, Сириус посмотрел на Гарри, который стоял с Гермионой и Джинни.
С широкой улыбкой на лице, главным образом для того, чтобы показать, что с ним все в
порядке, Бродяга прокомментировал: «Я вижу, ты привел с собой двух своих подружек».

Гарри смотрел в землю, Гермиона смотрела в потолок, неловко ерзая, и непролитые слезы
наполнили глаза Джинни, когда она повернулась и пошла к маме.

— Что? Ты не поправишь меня, щенок? — спросил Сириус, задаваясь вопросом, что случилось.

Миссис Уизли смотрела то на дочь, то на Гарри, то на Гермиону. Казалось, она улавливает.

«Я не его девушка», — ответила Джинни после пятнадцати секунд молчания. — Гермиона.

"Это правда?" — спросила Молли, глядя Джинни прямо в глаза. Она кивнула матери. —
Джинни, ты хочешь домой?

«Нет, я в порядке. Мы обсудили это сегодня. Мы все еще друзья».

— Лучшие друзья, — добавил Гарри, подходя к Джинни сзади и ободряюще сжимая ее плечо.

Сириус вздохнул, а затем широко улыбнулся: — Что ж, тогда, пожалуй, я должен поздравить
Гарри и Гермиону. Теперь я точно могу приставать к вам обоим.

— Думаю, спасибо, — мягко сказал Гарри, когда Гермиона покраснела.

— Итак, Грозный Глаз, вы собирались рассказать нам о драке в Косом переулке, прежде чем
вошел целитель Оуэн.

"Так я был."



Грюм рассказал им о битвах, которые произошли, пока Сириус сражался со своим двоюродным
братом. Он лично сражался со Снейпом и загнал его в угол, пока бывший учитель Зелий не
исчез. На середине обсуждения Сириус уснул.

«Должно быть сильное зелье, — с ухмылкой прокомментировал Гарри, — чтобы заставить
Сириуса уснуть, слушая битву».

Верный словам целителя, Сириус пришел домой на следующий день, и, естественно, они
устроили вечеринку. После этого время пролетело очень быстро, и вскоре им предстояло
вернуться в Хогвартс. Молли Уизли немного отдалилась от Гарри с тех пор, как стало известно,
что он встречается с Гермионой, но никто не прокомментировал это. Сразу после обеда Гарри
попросил Гермиону и Джинни (которая все больше привыкала к мысли, что Гарри встречается
с Гермионой, хотя новая пара еще не ходила на свидание, не целовалась и т. д.) пройти тест на
способности к стихиям. в подвале своего дома.
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